-TRANSCRIPCIÓN DE GUIÓN – 
-VERSIÓN PARA SUBTITULADO-

“LA MIEL”
INGLÉS-ESPAÑOL

INDICACIONES

* El texto está transcrito en secciones, separadas acorde a las necesidades de la narración, de manera que es necesario respetar las separaciones del texto a la hora de realizar la traducción.
Sólo es necesario la traducción de lo que no está escrito en negrita.
No se debe borrar el texto en español en ningún caso. El texto traducido se escribirá en este documento inmediatamente debajo de la versión española, para no perder la referencia de lo que se está diciendo.

Ejemplo:

VIRGINIA

¿Por qué?
Why
* Si el texto traducido pudiese estar en color verde, me sería de gran ayuda para localizarlo con más facilidad a la hora de transcribir.

* Para que te sea más fácil la traducción te adjunto la pista de sonido de todo el corto, por si necesitas escuchar en qué contexto o de qué forma se alude o pronuncia; (llorando, riéndo, ironizando) 

Espero que te sirva, cuando lo tengas mándamelo al mail : josemedina.ob@gmail.com
Mil Gracias.
INT-COCINA-DÍA

VIRGINIA

¡Cariño, me vas a matar, pero me he olvidado de pasar a por el pan!

Honey, you’re going to kill me, but I forgot to get the bread!
VIRGINIA

Pero no te preocupes …

 Don’t worry

VIRGINIA

que esta tarde me paso, 
This afternoon I’ll go 
VIRGINIA 

lo compro 
and buy some
VIRGINIA

y así lo cenamos caliente.
That way we’ll have it nice and warm for dinner.
VIRGINIA

¿Qué tal el médico?

How was the appointment with the doctor?

VIRGINIA

¡Cariño, te estoy hablando!

Honey, I’m talking to you!
NOTA PEGADA AL TELEVISOR
NOTE STUCK TO THE TELEVISION
Adiós.
Goodbye.
INT-COCINA-DÍA

VIRGINIA

¿Por qué me has hecho esto?

Why have you done this to me?

VIRGINIA

¡Hijo de puta! 
Son of a bitch!
VIRGINIA

¡Cabrón!

Bastard!
VIRGINIA

¿Por qué tenía que ser así?

Why does it have to be like this?
INT-COCINA CERVEZAS-DÍA

VIRGINIA

¿Querías esto Hijo de puta?

Is this what you wanted, son of a bitch?
VIRGINIA

 ¿Esto es lo que querías?, 
Is this what you wanted?
VIRGINIA

¿Esto?

This?
VIRGINIA

 ¿esto es lo que quieres?

Is this what you want?

VIRGINIA

¡Ahí lo tienes!

Well now you have it!

INT- HABITACIÓN ESPEJO-DÍA

VIRGINIA

No tienes ni idea…

You don’t have a clue…
VIRGINIA

el pastel de manzanas no lleva almendras.

The apple pie doesn’t have any almonds.
VIRGINIA

¡Sabes …

You know…
VIRGINIA

…que no me gustan las almendras!

that I don’t like almonds!

VIRGINIA

¿Te crees que yo no sé planchar?

Do you think I don´t know how to iron?
VIRGINIA

¡No tengo porque demostrarte nada!

I don’t have to prove anything to you!
VIRGINIA

Deberías darte cuenta de que te importo, y de que tú me importas

You should realize that I´m important to you and you to me
VIRGINIA

Yo hago muchas cosas por ti…
I do a lot of things for you…
VIRGINIA

Pero en esta casa …

But in this house…
VIRGINIA

…cada uno …

...each of us…

VIRGINIA

…tiene …

…has…

VIRGINIA

sus funciones… 

our role…

VIRGINIA

 …y esa…

…and that…
VIRGINIA

hija de la gran puta, es la tuya.
 bitch, is yours.
VIRGINIA

¡Cabrón!

Bastard!
INT-DORMITORIO CAMA-NOCHE

VIRGINIA

¿Estás ahí? Contesta…
Are you there? Answer me !…

VIRGINIA

¡Tú dirás!
Say something!
VIRGINIA

¿Y crees que yo no?
And you think I don’t?

VIRGINIA

¿Con eso crees que lo arreglas todo?

And you think you can solve everything like that?
VIRGINIA

Mírate…

Look at yourself…
VIRGINIA
 ¿qué es lo que estás haciendo? ¿qué pretendes con esto? ¡joder!

What are you doing? What are you trying to do? Shit 
VIRGINIA

¡Me tienes!

I’m yours!

VIRGINIA

No puedo seguir así

I can’t continue like this
VIRGINIA

Tienes que elegir, porque voy a acabar destrozada con todo este sufrimiento.

You have to choose, because all this suffering is going to kill me.
VIRGINIA

No, no…

No, no…
VIRGINIA

Estoy preparada para lo que sea, así que dímelo.

I’m ready for anything, so tell me.
VIRGINIA

Sólo quiero saber desde cuándo…

I just want to know since when…
VIRGINIA

¿Por qué?

Why?
VIRGINIA

¿Por qué, no me lo dijiste antes?

Why, didn’t you tell me before?
VIRGINIA

¡Eres un cobarde!

You’re a coward!
VIRGINIA

¡Sí! Si que lo hago, porque no es fácil escuchar todo esto, tan de repente, por sorpresa…

Yes! Of course I do, because it’s not easy listening to all this, so suddenly, so unexpectedly…
VIRGINIA

Hasta las ocho de la mañana

Until eight in the morning

VIRGINIA

hasta las ocho de la mañana sin poder dormir…

until eight in the morning without being able to sleep…
VIRGINIA

Nunca…

Never…
VIRGINIA

lo siento, lo siento, no.

I’m sorry, I´m so sorry, no.

VIRGINIA

No podía vivir así.

I couldn’t  go on living like this.
INT-BAÑO-NOCHE
* Anotación importante: La parte de la “grabadora” que viene a continuación señalado en rojo, es exactamente todo el texto anterior repetido, que está siendo reproducido a través de un móvil en la historia, por tanto de cara al subtitulado solamente hace falta copiar y pegar la traducción anterior tal cual.
GRABADORA

¿Estás ahí? Contesta

Are you there? Answer me
VIRGINIA

Sí, estoy aquí.

Yes, I’m here.
GRABADORA

¡Tu dirás!
Say something!
VIRGINIA

Te echo de menos

I miss you
GRABADORA

¿Y crees que yo no?

And you think I don’t?

VIRGINIA

Me muero por estar contigo.

I can’t wait to be with you.
GRABADORA

¿Con eso crees que lo arreglas todo?

And you think you can solve everything like that?
VIRGINIA

Claro que sí.

Of course.
GRABADORA

Mírate…

Look at yourself…
GRABADORA

 ¿qué es lo que estás haciendo? ¿qué pretendes con esto? ¡joder!

What are you doing? What are you trying to do? Shit!

GRABADORA

¡Me tienes!

I’m yours!
VIRGINIA

Loco…

Crazy…
VIRGINIA

 …loco por ti.

…crazy about you.
GRABADORA

No puedo seguir así

 I can’t continue like this
GRABADORA

Tienes que elegir, porque voy a acabar destrozada con todo este sufrimiento.

You have to choose, because all this suffering is going to kill me.
VIRGINIA

Te elijo a ti, 
I choose you,

VIRGINIA

sólo quiero estar contigo

I only want to be with you
VIRGINIA

Voy a cambiar

I’m going to change

VIRGINIA

prometo no volver a tocarte nunca

I promise never to touch you again
VIRGINIA

Y sé que tú también me quieres

And I know you love me too
VIRGINIA

¿A que no me has olvidado?
You haven’t forgotten about me, have you?
GRABADORA

No, no…
No,no…
VIRGINIA

Necesito contarte algo
I need to tell you something
GRABADORA

Estoy preparada para lo que sea, así que dímelo.
I’m ready for anything, so tell me.
VIRGINIA

Sé que no he sido la mejor persona del mundo pero voy a cambiar te lo prometo…
I know I’m not the best person in the world but I’m going to change, I promise
VIRGINIA 
Sólo te quiero a ti, te necesito a tí, sólo quiero estar contigo

I only love you, I need you, I only want to be with you
VIRGINIA

¿Te enteras?
Do you understand?

GRABADORA

Sólo quiero saber desde cuándo…
I only want to know since when…
VIRGINIA

Desde que me acuesto cada noche y te echo de menos porque estoy solo.
From the minute I go to bed each night and I miss you because I’m alone.
GRABADORA

¿Por qué?

Why?
GRABADORA

¿Por qué,  no me lo dijiste antes?

Why didn’t you tell me before?
GRABADORA

¡Eres un cobarde!
You’re a coward!

VIRGINIA

No, por favor, no llores, no llores…
No, please, don’t cry, don’t cry…
GRABADORA

¡Sí! Si que lo hago, porque no es fácil escuchar todo esto, tan de repente, por sorpresa…
Yes! Of course I do, because it’s not easy listening to all this, so suddenly, so unexpectedly…
VIRGINIA

¿Quieres que vaya esta noche?

Do you want me to go there tonight?
VIRGINIA

¿Ahora mismo?

Right now?
VIRGINIA

Como aquel día que nos fuimos hasta las tantas…

Like the day we went out until God knows when…
VIRGINIA

Y volvimos a casa borrachos y empapados

And we came back home drunk and soaking wet
VIRGINIA

Y tú, metiste la ropa en el microondas

And you put our clothes into the microwave
VIRGINIA

¡Y estalló!

And it exploded!

VIRGINIA

 y no pude dormir en toda la noche…
and I couldn’t sleep all night…
GRABADORA

Hasta las ocho de la mañana, 
Until eight in the morning,

GRABADORA

hasta las ocho de la mañana sin poder dormir…
until eight in the morning without being able to sleep…
VIRGINIA

Virginia…

VIRGINIA

No me olvides
Don’t  forget me
GRABADORA

Nunca, lo siento, lo siento, no.
Never, I’m sorry, so sorry, no.

VIRGINIA

Por favor
Please
GRABADORA

No podía vivir así.
I couldn’t go living that way.

VIRGINIA

Te quiero. 
I love you.
